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autom
obiles possibile iste m

ense.” “N
os ha com

enciate a facer nostre initial
passos verso le election de nostre candidato.” “Iste m

ense nos non esseva
capace de attinger nostre objectivos.”  “L

e cam
m

ino in fronte de nos va esser
longe e ardue, m

ais con m
ulte labor nos va attinger nostre sonios al fin.” “Il

ha solm
ente un via a com

plir nostre planos.” “N
os ha venite per un longe

cam
m

ino, e ora nos es proxim
e a attinger nostre objectivo.” “N

ostre effortios
L

e P
eriodico C

ircular del Societate A
m

erican pro Interlingua
non ha avantiate nos.  N

os debe retraciar nostre passos e trovar un altere

V
olum

ine 1                     Julio - S
eptem

bre  2002                         N
um

ero 3
via a nostre objectivo.”

 objectivo

sentiero

agente
L

e m
etap

h
oras d

el form
ation

 d
e vocab

u
los.

p
er 

S
tan

ley 
M

u
laik

G
eorge L

akoff es un professor del linguistica cognitive al U
niversitate de

T
ote hum

anos es fam
iliar con le experientia de am

bular via un sentiero verso un
C

alifornia a B
erkeley. Ille e su studentes e collegas in plure libros ha avantiate le

loco desirate. L
e m

ovim
ento de am

bular es action. L
e sentiero es le m

aniera de
these que le pensata abstracte functiona con m

etaphoras, m
etonym

as e syntheses
ir. L

e loco desirate es al fin del sentiero e le objectivo del action. Isto es un
cognitive de “spatios m

ental” fundate in le schem
as corporee de perception e

experientia corporee e m
undan. N

os pote usar tal experientas a conciper un cosa
action. In altere parolas, le m

ente es “incorporee”. C
om

o ille lo dice, “N
os es

abstracte com
o le labor prolongate verso un objectivo.

esseres neural. N
ostre cerebros obtene lor input del resto de nostre corpores.  L

e
form

a e characteristicas de nostre corpores e le m
aniera in que illos functiona in

U
n persona qui appare sin objectivos “exige le direction”. “Ille va a necun

le m
undo assi structura le conceptos m

esm
e que nos usa a pensar.  N

os non pote
parte.” “A

lcuno debe m
onstrar la le via.”  

pensar justo qualcunque cosa—
solm

ente lo que nostre cerebros incorporee
perm

itte a nos.”  Iste idea se contrasta con philosophias que tracta le m
ente com

o
existente in un stato nonphysic e disincorporee. 

Il es interessante a notar parolas del latino usate in exprim
er iste m

etaphora.
T

otevia il non es m
i scopo a discuter le nuances philosophic o m

etaphysic
“attinger” <

 “ad +
 tangere.  N

os ha arrivate (un altere m
etaphora) a nostre

del ideas de G
eorge L

akoff. In iste respectos ille non differe de altere scientistas
objectivo quando nos pote tanger lo.

in regardar hum
anos com

o esseres physic in un m
undo physic. M

ais lo que es
significante es que ille crede que le evidentia linguistic e cognitive nos insenia

N
os pote usar le m

esm
e m

etaphora a conciper le interdiction de un action in
que nostre conceptos abstracte es sem

per fundate in form
as plus m

undan prendite
com

plir su objectivos.
del m

aniera in que nos percipe e interager con objectos in le m
undo. Q

uando ille
ha studiate le m

aniera in que personas usa le lingua a exprim
er lor pensatas, ille

ha trovate, il non im
porta qual lingua, le uso de un grande num

ero del m
esm

e

 objectivo

sentiero

agente
blocage

m
etaphoras prendite de experientias m

undan e incorporee. Ille e su collegas e
studentes ha collectionate iste m

etaphoras, classificate e analysate los. L
or

labores es justo com
o le entom

ologos qui collectiona le papiliones e coleopteros
e da nom

ines a illos e describe lor characteristicas.
P

ro L
akoff un m

etaphora es un m
appam

ento de un dom
inio fonte a un

dom
inio scopo. L

e dom
inio fonte es usualm

ente un form
a del experientia

“N
os debe b

lo
ca

r le accesso del terroristas a lor fonte de m
oneta.”  “P

ro
m

undan e le dom
inio scopo es usualm

ente abstracte e infam
iliar. C

erte
precluder alcun opportunitate pro illes a invader nos, nos debe fortificar iste

elem
entos del dom

inio fonte es ligate a certe elem
entos del dom

inio scopo e
frontiera.” “L

e obstaculos que nos debe superar es troppo grande e preclude nostre
inferentias 

facite 
super 

le 
elem

entos 
del 

dom
inio 

fonte 
es 

translate 
al

attingim
ento de nostre objectivos.

correspondente elem
entos del dom

inio scopo. A
ssi on pensa super cosas abstracte

com
o si illos esseva sim

ilar al cosas m
undan.

L
e parola “precluder” <

 “pre- +
 claudere significa que uno claude un porta al via

P
er exem

plo un com
m

un m
etaphora es a conciper le action resolute com

o
ante que le agente com

encia su m
ovim

ento per le via al objectivo.  “N
os va

m
ovim

ento de un agente via un sentiero verso un objectivo. “N
os labora verso

obstruer lor effortios.” “obstruer” <
  ob +

 struere. In iste caso ob =
 contra, in

le via de, e struere es le idea de construer alque que im
pedi le m

ovim
ento verso

un nove futuro”. “L
assa nos m

over nos verso nostre objectivo de vender le plus



2le objectivo  L
e parola “im

pedir” <
 latin im

pedire <
 in +

 pede significava
trova le evenim

ento com
o un cosa in nostre via, o le evenim

ento curre in nostre
via. C

oncurrer <
 lat. con +

 currere suggere que duo personas curre insim
ul

literalm
ente a poner pedicas super le pedes de alcuno pro obstruer lor

m
ovim

ento. Isto es un experientia m
undan e corporee.  “obstaculo” <

o curre a reunir se. Q
uando nos exam

ina alque rapidem
ente nos lo percurre. L

e
o

b
sta

cu
lu

m
 =

 ob  +
 stare +

 -culum
.  L

e prefixo o
b significa “contra, in le

participio perfecte irregular de currer es curs- de que on ha parolas com
o

via de,” stare =
 star, e -cu

lu
m

 significa un instrum
ento o m

edio. A
ssi un

curso (literalm
ente ubi on curre) per adder -o. L

e parola discurrer (a dar un
“obstaculo” es un instrum

ento que sta in le via contra le passage.
discurso) es del lat. discurrere =

 dis- (a parte) +
 currere que significava in

Il ha num
erose parolas de origine latin con significationes m

undan e
latino a currer aqui e a la, alora a viagiar  per un integre region. A

ssi iste senso
corporee que ha devenite m

etaphoras pro conceptos abstracte. Per exem
plo  “N

os
corporee esseva extendite a activitates m

ental com
o discurrer, presentar un

objecta a tu insinuationes que nos es culpabile de un crim
ine.”  “objectar” <

 lat.
discurso in que on discute tote cosas in un subjecto, tractate com

o un region
objicere =

 o
b (contra, in le via de) +

 jacere (=
 jectar) L

e parola jectare es
intellectual per le qual on curre.

le frequentativo (que indica forte o repetite action) de jacere form
ate per adder -

O
n pote dar m

illes de exem
plos additional del origine m

etaphoric de m
ulte

are al them
a del participio perfecte de “jacere” (=

jectar). A
ssi  “objectar” es

parolas pro ideas abstracte in actiones o cosas corporee. T
otevia, de m

ajor
jectar cosas contra o in le via del ideas (concipite aqui com

o objectos o entitates)
im

portantia a anglophonos es le facto que basicam
ente lor lingua es germ

anic.
de un altere. 

L
e base germ

anic principalm
ente concerne parolas concrete e corporee, com

o
L

e parola “differente” es del verbo latin differe =
 dis- (a parte) +

 ferre
"take", "grab", "run", "see", "eat", "hit",  "carry", "throw

", etc.  L
e vocabulario

(portar)  =
 portar a parte.  Interlingua ha le them

a -ferer in parolas com
o

de conceptos abstracte in le anglese es latin o grec. Io refere a parolas anglese
com

o "com
prehend", "apprehend", "capture", "perceive", "conceive", "concept",

“inferer” (portar in); “transferer” (portar trans); “preferer” (portar al fronte);
"current", "occur", "vision", "refer",  "interfere", "reject", etc..

“referer” (portar a retro).  -ferer ha le participio passate irregular de -lat- in
M

ais le radices de que le parolas latin abstracte es derivate es equalm
ente

co
m

p
o

sito
s. D

e 
isto 

on 
pote 

derivar 
“prelato” 

(uno 
qui 

es 
preferite),

corporee e concrete. Illos es contrapartes al parolas corporee e concrete del
“translation” e “relation”. 

anglese, que es germ
anic. P

er exem
plo, prehendere (prender, 

prehender),
M

ulte vocabulos pro conceptos m
ental es prendite de actiones corporee.  U

n
capere (caper), currere (currer),  videre (vider), edere (eder), ferire (ferir),

m
etaphora principal del m

ente es que le pensam
ento es com

o le m
anipulation de

ferre (-ferer),  jacere (jectar), etc.  A
ssi pro le anglophono le parolas abstracte

objectos. O
n a

p
p

ren
d

e un poem
a.  apprender <

 lat. a
p

p
reh

en
d

ere =
 a

d +
de su lingua non ha radices in su lingua. A

ssi ille non ha un base pro
prehendere (prender) =

 a prender alque a uno. L
e apprehension es concipite

com
prender le  m

etaphoras per le qual le parolas abstracte latin ha essite form
ate.

m
etaphoricam

ente com
o le prender de alque a uno. E

 com
prender <

 lat. com
 +

Ille trova le parolas latin incom
prehensibile a prim

e vista. Io es secur que pro le
apprehendere =

 prender com
pletem

ente. U
n idea es un objecto m

anipulabile:
germ

anos e svedese isto es m
esm

o plus le caso. M
esm

o si on pote isolar le
“L

e studente essayava plenar su capite con factos ante le exam
ination.”

radice latin de un parola abstracte, on non pote com
prender lo. L

e inseniantes del
C

om
m

unicar es a inviar un cosa a un altere: “N
os excam

biava ideas”. L
e

latino dice alora que on debe studiar le latino pro apprender iste radices. M
ais in

m
em

oria es un m
agazin. R

em
orar es  recuperar ideas del  m

agazin del m
em

oria.
facer lo on debe studiar m

ulto que es irrelevante al com
prension de parolas latin

L
e analyse de ideas es le disassem

blam
ento de cosas a in lor partes. L

e synthese
del 

anglese: 
le 

gram
m

atica 
com

plexe 
del 

latino 
classic 

que 
es 

utile
de ideas es le assem

blam
ento de cosas a in cosas com

posite.
principalm

ente pro leger m
anuscriptos e inscriptiones antique. Isto es im

portante
P

lure conceptos m
ental se basa super le parola caper. U

no percipe cosas in
pro alcun m

ille scholasticos academ
ic in le m

undo, m
ais non pro le m

ajoritate de
le m

undo. perciper <
 lat. percipere =

 per +
 capere (caper) =

 a caper per le
cititanos in altere occupationes. Il esserea plus facile apprender iste radices

m
ente.  conciper 

<
 lat.  concipere =

 con (intensivo) +
 capere =

 caper
corporee del latino per studiar un lingua natural e m

oderne com
o interlingua in

com
pletem

ente, prender in. S
i on concipe alque, on ha prendite lo in su m

ente.
que le gram

m
atica es sim

ple e facile de apprender e que contine le grande
S

i on decipe alcuno, on le cape in un trappa.  deciper <
 lat. decipere =

 d
e

m
ajoritate del radices latin in lor form

a natural in le vocabulario corporee e lor
(via)  +

 capere =
 caper via o de un loco. 

derivativos abstracte.
U

n altere fonte de conceptos m
ental es basate super le vision. “Io vide lo que

P
ro plus inform

ationes super le ideas de G
eorge L

akoff e su collegas, cerca
tu dice,” indica que on intende le altere. L

e philosopho D
escartes argueva que per

in le w
eb a “G

eorge L
akoff”. Il ha num

erose referentias. Su pagina in le w
eb es

le analyse conceptual on debe “vider cosas clarm
ente e distinctem

ente”.
”V

isualizar in tu m
ente ....”

C
urrer es un altere parola corporee que es usate m

etaphoricam
ente in m

ulte
http://w

w
w

.linguistics.berkeley.edu/lingdept/C
urrent/people/facpages/lakoffg.htm

l 
parolas. Ideas currente es ideas que ora curre e m

ove. Ideas obsolete es
discargate e lassate staticam

ente a retro. E
venim

entos occurre (occurrer <
F

requentem
ente M

ark Johnson ha essite un co-autor con L
akoff, e ille

lat. ob [contra, in le via de, verso] +
 currer). O

n ha le senso que o nos curre e
equalm

ente ha un pagina in le w
eb a



3

 http://w
w

w
.uoregon.edu/~

uophil/faculty/m
johnson/m

johnson.htm
l. 

V
in

ti-cin
q

u
e m

axim
as cyn

ic.

 1.
N

on am
bula post m

e, proque io non pote ducer. N
on am

bula ante m
e,

R
eferentias

proque io non pote sequer. N
on m

esm
o am

bula a m
i latere.  S

olm
ente lassa

L
akoff, G

. e Johnson, M
. (1980). M

etaphors w
e live by. C

hicago: U
niversity

m
e solo.

of C
hicago P

ress.
L

akoff, G
. (1987). W

om
en, fire, and dangerous things: W

hat categories reveal
 2.

L
e viage de un m

ille m
illas com

encia con un rupte corregia de ventilator.
about the m

ind. C
hicago: U

niversity of C
hicago Press.

 
L

akoff, G
. e Johnson, M

. (1999). P
hilosophy in the flesh.. N

ew
 Y

ork: B
asic

 3.
Il es sem

per le plus obscur ante le aurora.  A
ssi, si tu furara le periodico de

B
ooks.

tu vicino, aquello es le tem
pore pro facer lo.

L
akoff, G

. e N
uñez, R

.E
.(2000) W

here m
athem

atics com
es from

. N
ew

 Y
ork:

 
B

asic B
ooks.

 4.
L

e sexo es com
o le aere. Illo non es im

portante usque tu non ha le accesso a
illo.

�
�
�

  5. 
N

on sia irreim
placiabile.  S

i on non pote reim
placiar te, on non pote dar te

A
qua in M

arte
le prom

otion.

U
n satellite de N

A
SA

 ha discoperite qrande quantitates de glacie interrate a inter
 6.

U
sque tu pede necuno ascolta.

0.33 e 1.00 m
etros sub le superficie de m

arte.
  7.

Sem
per rem

em
ora que tu es unic: justo com

o tote le resto.
“U

bi il ha aqua”, diceva R
. S

tephen S
aunders, un scientista del Jet P

ropulsion
L

aboratory a Pasadena, C
alifornia, “il ha vita.

 8.
N

on jam
m

ais prova com
o profunde es le aqua con am

be pedes.
 

L
e quantitate total discoperite usque nunc es plus que le volum

ine de duo lacos
 9. 

S
i tu pensa que tu es im

portante a necuno, alora essaya om
itter alcun

M
ichigan in le S

tatos U
nite. Il es possibile que le glacie appoiava le vita in le

pagam
entos pro tu autom

obile.
passato quando M

arte esseva plus calide e aqua flueva sur su superficie.

10
A

nte que tu critica alcuno, tu debe am
bular un m

illa in lor calceos.  In
Il es possibile que m

esm
o hodie il ha vita associate con iste glacie. “S

ur le
aquelle m

aniera, quando tu le critica, tu essera un m
illa distante e tu

terra’, diceva Sanders, “m
esm

o in am
bientes frigidissim

e pote exister organism
os

possedera su calceos.
vivente.”

 11
Si initialm

ente tu non succede, alora saltar in cadita libere non es pro te.
B

en que on crede que il ha sim
ile depositos de aqua sub le polo nord de M

arte, il
ha essite im

possible verificar lor existentia proque le instrum
entos del satellite

12.
D

a un hom
ine un pisca e ille va m

angiar pro un die. Inseniar le com
o a

non pote deteger los in iste m
om

ento a causa de depositos de hydrogeno gelate
piscar e ille va seder se in un barca e biber le bira tote le die.

sur le superficie del polo norte de M
arte.

 
Q

uando venira le prim
avera m

artian, iste glacie de hydrogeno disapparera, e on
13.

S
i 

tu 
presta 

$20 
a 

alcuno 
e 

non 
jam

m
ais 

le 
vide 

plus, 
alora 

illo
potera facer nove observationes in cerca de aqua sub le polo nord de m

arte.
probabilem

ente esseva de valuta.
 

Iste glacie poterea esser de un valor inestim
abile pro le exploration de M

arte,
14.

Si tu dice le veritate, tu non debe rem
em

orar alque.
diceva B

ill Feldm
an, un scientista del L

os A
lam

os N
ational L

aboratory.

15.
A

lcun dies tu es le insecto; altere dies tu es le parabrisa.
R

estrictiones de peso es un grande im
pedim

enta a viages a M
arte, cuje

 
exploration poterea extender se si on fundeva le glacie e lo usava com

a aqua
16.

H
a necun anxietate. Illo solm

ente pare perverse le prim
e vice.

potabile e com
a com

bustibile post discom
poner lo a in hydrogeno e oxygeno.

 17.
B

on judicio veni de m
al experientia, e m

ulto de aquello veni de m
al judicio.

–H
arleigh K

yson, Jr.
�
�
�
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L

e plus rapide via a duplar tu m
oneta es a plicar lo in m

edietate e retornar lo
E

D
IT

A
T

E
, C

O
N

 U
N

 P
A

R
A

P
H

R
A

S
E

, N
O

T
A

S
 E

 V
O

C
A

B
U

L
A

R
IO

, D
E

a tu tasca.
D

A
N

IE
L

 G
. B

R
IN

T
O

N
 [1890]

  19.U
n bucca occludite collige nulle pede.

Scandate a sacred-texts.com
, M

artio 2001
 

http://w
w

w
.sacred-texts.com

/nam
/aztec/rva/rva00.htm

20.
L

e banda de conductos ventilatori es com
o le F

ortia.  Illo ha un latere
brillante e un latere tenebrose, e illo tene le universo insim

ul.
P

R
E

F
A

C
IO

.
21.

Il ha duo theorias super com
o a querelar con fem

inas e ni le un ni le altere es
efficace.

In accordo al scopo general de iste serie de tom
os -- le qual es de fornir m

ateria a
studiar in vice de offerer studios com

pletate -- io ha preparate pro iste num
ero le

22.
In general, tu apprende pauco quando tu labios se m

ove.
texto del registration le plus ancian et authentic de erudition religiose am

erican.
A

 causa de su antiquitate e character, io ha aventurate de appellar iste parve
23.

L
e experientia es alque que tu non recipe usque a justo post que tu ha

collection le R
IG

 V
E

D
A

 A
M

E
R

IC
A

N
U

S
, post le cyclo sim

ilar de hym
nos

necessitate de illo.
sacre, le qual son le producto le plus venerabile del m

ente aryan.

24.
N

on om
itter un occasion a tacer.

Q
uanto a m

i traduction tentate de iste cantos m
ystic, io lo offrere con un

reservation extrem
e. Il esserea pro m

e le culm
ine de tem

eritate de pretender de
25. N

os es nascite, nude, m
olliate, e affam

ate, e alcuno colpa nostre culo per le
haber superate le difficultates que uno, qui era tanto fam

iliar con le N
ahuatl

palm
a ... alora cosas pejorar se.

antique com
o patre S

ahagun, los intim
ava de esser ultra su poter (facultate). L

e
�
�
�

plus bon que io spera de haber com
plite es, per le adjuta del G

lossa -- e non
sem

pre in conform
itate a su suggestiones -- de dar un idea general del senso e le

Im
p

ression
es d

e M
exico

tenor del originales.  L
e desirabilitate de preservar e publicar iste textos m

e pare
p

er W
alter P

eterson
de esser m

anifeste. Illos nos revela le spirito indubitatem
ente authentic del

religion antique; illos nos m
onstra le lingua in su form

a le plus archaic; illos
preserva referentias a varie cyclos m

ythic de im
portantia al historico; et illos

Sedece annos passate, io visitava a M
exico al com

enciam
ento del estate per duo

illustra le alterationes in le lingua parlate adoptate in le dialecto esoteric del
septam

anas. Io iva pro assister al nuptias de m
i am

icos. P
er le m

ajor parte del
sacredotio. Io m

e fide que tal considerationes attrahera le attention de eruditos ad
tem

pore, io sojornava con illes in "E
l A

ltiplano" ubi se trova le C
itate de

iste fragm
entos de un litteratura perdite.

M
exico D

istricto F
ederal, in le nord central, et, al sud-est central, le C

itate de
P

uebla. Io videva diverse sitos archeologic: io am
blava super le pyram

ides a
In le vocabulario appendate, io ha insertate solo ille vocabulos et expressiones

T
eotehuacan, E

l T
em

plo M
ayor, X

ochicalco, e C
holula, e io ha passate un

pro le qual io pote suggerer renderes correcto -- o, al m
inus, probabile. A

lteres se
m

edie die al M
useo del A

nthropologia de M
exico.

debera esser lassate a investigatores futur.
E

xtra le im
pressiones del populo e locos m

exican, io m
e portava un interesse in

IN
T

R
O

D
U

C
T

IO
N

.
le cultura e lingua del m

esoam
erica antique. Io ha seligite le articulo de D

aniel
B

rinton includite infra del resultato del cerca del interrete del inform
ation del deo

P
roque io ha discutite in detalio le character del poesia m

exican ancian in un
de pluvia, T

laloc, a causa del anglese am
erican victorian quanto al contento

num
ero previe del L

ibrario de L
itterature A

m
erican O

riginari, io m
e restringera

appropriate (e proque illo es in le dom
inio public).

pro le presente al historia del collection presente. N
os debe su preservation al

industria indefatigabile de P
atre B

ernardino de S
ahagun, uno del m

issionarios
---------

prim
e a M

exico, e le autor del obra le plus im
portante super le religion,

m
anieras e costum

es del M
exicanos antique.

B
IB

L
IO

T
H

E
C

A
 

D
E

 
B

R
IN

T
O

N
 

D
E

L
 

L
IT

T
E

R
A

T
U

R
A

 
A

M
E

R
IC

A
N

O
R

IG
IN

A
R

I, N
U

M
E

R
O

 V
III: R

IG
 V

E
D

A
 A

M
E

R
IC

A
N

U
S.

P
er longe residentia et application stricte, S

ahagun ha acquirite un m
aestria

com
plete del lingua nahuatl. Ille ha com

ponite su obra celebre, H
istoria de las

C
A

N
T

O
S

 S
A

C
R

E
 D

E
L

 M
E

X
IC

A
N

O
S

 A
N

T
IQ

U
E

, C
O

N
 U

N
 G

L
O

S
S

A
 IN

N
A

H
U

A
T

L
.

C
asas de la N

ueva E
spaña, prim

arim
ente in le linguage indigena, et ab iste

original scribeva un traduction espaniol, in qualque partes considerabilem
ente
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abbreviate. Iste reproduction incom
plete es le qual que era publicate in espaniol

L
ord K

ingsborough dice in un nota in su obra volum
inose super le A

ntiquitates
per L

ord K
ingsborough e B

ustam
ente, e in un render francese con notas utile per

de M
exico que iste portion del texto de S

ahagun era distruite per m
andato del

D
r. Jourdanet e M

. R
. S

im
eon.

Inquisition, e que il habeva un m
em

orandum
 in le original espaniol que es in le

possession del scriptor nobile que assi lo diceva. Il es inverisim
ile que isto

T
anto sape io, le sol copia com

plete del original nahuatl ancora existante es le
poteva referer a un traduction del hym

nos, proque necuno existe in om
ne

qual preservate in le B
ibliotheca L

aurentio-M
ediceana in F

lorentia, ubi io lo ha
m

anuscripto que io ha consultate, o del qual io ha audite; e Sahagun intim
a in le

exam
inate in april, 1889. Illo es un m

anuscripto bellissim
e e m

ulto elaborate, in
citation supra que ille ha facite necuno, a causa del obscuritate del diction. N

i
tres tom

os grande, que contine 13.078 illustrationes, attentivem
ente designate a

appare alicuno in le m
anuscripto florentino, ubi le texto del hym

nos es date
m

ano, per le m
ajor parte colorate, illos son illustrative del m

ythologia, le
com

pletem
ente, ben que le G

lossa explicative es om
ittite. Iste ultim

e-m
entionate

historia, le artes, e le usages native. D
e plus, pro le capitulos il ha m

ulte pecias
facto m

e ha im
pedite de corriger le texto del G

lossa, le qual in qualcunque
de capite e pecias de cauda elaborate.

passages es m
anifestem

ente erronee; sed io m
e ha confinate a reproducer lo

strictem
ente in accordo al m

anuscripto original: io lassa le corriger de illo a illes
Il ha ancora un m

anuscripto del historia nahuatl de S
ahagun in le bibliotheca

qui lo utilisara.
private del rege de E

spania a M
adrid, le qual io ha exam

inate in m
aio, 1888, e del

qual io publicava un collation in le edition del M
ém

oires de la S
ociété

L
e m

anuscripto florentino ha cinque illustrationes colorate del divinitates, o lor
Internationale des A

m
éricanistes, pro ille anno. Illo es incom

plete proque illo
sym

bolos, del qual le cantos parla. Istes son probabilm
ente copiate del libros

em
bracia solo le prim

e sex libros del H
istoria, e on deberea considerar lo

hieroglyphico native in le qual, com
o nos apprende de Sahagun, tal cantos ancian

solm
ente com

o un borrador o schizzo prelim
inar pro le copia de F

lorentia. Illo
era preservate e transm

itite. Iste illustrationes io faceva de esser copiate con
contine, nonobstante, un certe am

onta de m
aterial que non es includite in iste (le

fidelitate scrupulose e pois io faceva los de esser reproducite per un del processes
copia a F

lorentia), e illo ha essite peculiarm
ente utile pro m

e per preparar le
photographic, pro le obra presente.

tom
o presente, non solm

ente per dar un altere leger del texto de valor pro
com

paration, sed etiam
 per fornir un glossa o paraphrase nahuatl del m

ajor parte
T

al es le historia de iste docum
ento curiose, e con iste breve introduction, io lo

del hym
nos, le qual non se appare in el m

anuscripto florentino. P
roque illo es

subm
itte a illes qui habera le patientia e habilitate de disintricar su difficultates

evidentem
ente le plus vetule del duo, io ha adoptate le legeres del m

anuscripto de
m

ultiple.
M

adrid com
o m

i texto, e io ha date le variantes del m
anuscripto florentino al fin

del om
ne hym

no.  N
ecun del m

anuscriptos tenta qualcunque traduction del
III. H

Y
M

N
O

 D
E

 T
L

A
L

O
C

hym
nos. L

e un de M
adrid ha nulle com

m
ento espaniol, et illo a F

lorentia placia
contra le hym

nos le rem
arcas sequente, le qual se trova anche in le copias

[N
ota del R

edactor: Io ha elim
inate le version in le nahuatl pro conservar le

im
prim

ite, vicin al fin del appendice del secunde libro del H
istoria: --  "Il esse un

spatio].
artificio vetere del nostre inim

ico de essayar a celar se per com
plir m

elio su
fines, in accordo con le parolas del E

vangeli, ‘Ille cuje actos esse m
al, evita le

 1. In M
exico le deo appare; tu bandiera se displica in om

ne directiones, e nem
o

luce.’ A
nche super le terra iste inim

ico nostre se ha providite con un bosco dense
lacrim

a.
et un terreno aspere e plenate de abyssos, illac a preparar su attractiones e per
escapar persecution, com

o face bestias salvage e serpentes venenose. Iste bosco
 2. Io, le deo, habe retornate de nove, io m

e habe directe de nove al loco de
et iste abyssos esse le cantos le qual ille ha inspirate per su servicio, pro esser

abundantia del sacrificios de sanguine; ibi, quando le die invetera, io es viste
com

o un deo.
cantate in su honor, intra le tem

plos e foras de illos; proque illos esse tanto
artificiosem

ente com
ponite que illos dice lo que illos vole, sed revela solm

ente
 3. T

u labor es le qual de un m
ago nobile; in veritate, tu te habe facite de esser

lo que le diabolo com
m

anda, non pro esser com
prendite con ration excepte de

del carne nostre; tu habe facite te m
esm

e, e qui osa de affrontar te?
illes a le quales illos esse addressate. Il esse, de facto, ben recognoscite que le
cava, le bosco, o le abysso, in le qual iste m

aledicte inim
ico se cela, esse iste

 4. In veritate, ille qui m
e affronta non se trova bene in le m

ie gratia; m
i patres

cantos le qual ille m
esm

e ha com
ponite, e le qual esse cantate a ille sin esser

habe prendite per le testa le tigres e le serpentes.
com

prendite excepte de illes qui cognosce iste specie de linguage. L
e

consequentia esse que illes canta lo que a illes place, guerra o pace, laude al
 5. In T

lalocan (le placia de T
laloc), in le dom

o verdeante, illes joca al joco de
diabolo o contem

pto pro C
hristo, et illes non pote esser com

prendite in le m
inus

balla, illes jecta le cannas.
pro altere hom

ines."
 6. P

rocede vos, procede vos a ubi le nubes se diffunde in abundantia, ubi le



6nebula dense face le dom
o nubilose de T

laloc.
R

ed
u

cer le C
O

2  atm
osp

h
eric p

ossib
ilem

en
te n

on
 sim

p
le.

 7. Ibi con voce forte io m
e eleva et io m

e clam
a.

In considerar possibile strategias pro reducer le crescente C
O

2  atm
ospheric

producite per le em
issiones de com

bustibiles fossile, alcun scientistas habeva le
 8. P

rocede vos a perquire m
e, cerca le paroles le quales io habe dicte, com

o io
theoria que on pote crescer le quantitate de vegetation terrestrial per via del

m
e leva, uno terribile, et io crita in voce alte.

reforestation o m
eliorate practicas agricultural. L

e augm
entate vegetation va

sequester in illo m
esm

e plus C
O

2  e consequentem
ente reducer su concentration

 9. P
ost quatro annos illes procedera, non a esser cognite, non a esser num

erate,
in le atm

osphera.  
illes descendera al dom

o belle, per unir se e per cognoscer le doctrina.

M
ais in un recente articulo in  Science del 19 de april 2002 altere scientists

10. P
rocede vos, procede vos a ubi le nubes se diffunde in abundantia, ubi le

nebula dense face le dom
o nubilose de T

laloc.
argueva que un consequentia de isto esserea un reduction in le quantitate de
pulvere m

ineral injectate in le atm
osphera.  In torno le reduction in pulvere

N
otas.

atm
ospheric poterea decrescer le livration de ferro aeolian al ocean, assi reducente

le productivitate m
arin in alcun regiones, con un consequentia de un reduction in

L
e deo T

laloc possedeva, in com
m

un con H
uitzilopochtli, le loco altissim

e in le
le sequestration m

arin de  C
O

2 . A
ssi crescim

entos in le sequestration terrestrial
pantheon m

exican. Ille era le deitate qui presideva super le aquas, le pluvias, le
de C

O
2   va dim

inuer le rata de absorption de C
O

2  per le ocean.  Iste scientistas
tonitro, e le fulm

ine. L
e sue panegyris se habeva loco circa le tem

pore del
usa un m

odello del cyclo de carbon pro exam
inar le relation antagonistic inter

plantar de m
ais, et illo era intendite per procurar se le sue favor pro iste recolta

sequestration terrestrial e sequestration m
arin e conclude que le rata per que le

com
pletem

ente im
portante. L

e sue detalios son discripte m
ulto longe per D

ieo
ocean sequestra le C

O
2  anthropogenic va esser reducite usque a 9%

 per
D

uran, H
istoria de N

ueva E
spaña, cap. 86, e S

ahagun, H
istoria, L

ib. II., cap.
m

odificationes de grande scala de ecosystem
as terrestrial. Iste resultatos es in

25, et alibi. L
e sue nom

ine deriva de tlalli que vole dicer le terra. T
lalocan,

accordo con le im
portantia de usar un approche integrate del terra integre in le

m
entionava in verso cinque “le placia de T

laloc” refereva a un m
onte al est del

evalutation de strategias del reduction de dioxide de carbon dioxide. Illes m
onstra

citate de T
enochtilan, [le citate de insula] ubi le panegyris de T

laloc era celebrate;
que le sequestration de carbon per plantas terrestre non es un substituto pro le

sed illo habe habite anque un signification m
ythic, equivalente a “le paradiso

reductiones in em
issiones anthropogenic.

terrestre,” le dom
ocilio de anim

as beate.

L
e tresor d

e glacieros d
isgelate.

Il essera observate que verso dece es un repetition de verso sex. L
e parola

ayauicalo refere al ayauhcalli, “casa de nebula” le dom
o del deo de pluvia, le qual

A
nthropologos currentem

ente discoperi grande num
eros de artifactos hum

an e
S

ahagun nos inform
a era representate al festa annual per quatro parve edificios

restos de anim
ales prehistoric in le disgelation de glacieros que occurre hodie in

vicin al orlo del aqua, attentem
ente disponite pro presentar le sue facies al quatro

m
ulte partes del m

undo, possibilem
ente com

o un resultato del calorization
punctos cardinal del bussola (Sahagun, ubi supra).

global.  M
ulte artifactos es in condition quasi perfecte. A

nim
ales e aves es

trovate in condition de lyophilization (dehydration per gelation).
In verso octo le expression tetzauphilli (tetzauhqui, espaventar) pote esser
explicate per le figura de T

laloc, cuje statua, era illo de "un espantable m
onstruo,

Integre floccas de aves es discoperite in le glacie ubi illes ha cadite a causa de
la cara m

uy fea" (ibid.) [un m
onstro espaventabile, le facie m

ulto fede].
incontros con aere frigide m

illes de annos in antiquitate. L
e recente discoperta in

le A
lpes al frontiera de Sw

itza, A
ustria e Italia del H

om
ine de G

lacie es un altere
L

e com
posito in verso dece, nauhxiuhtica, “post quatro annos,” apparentem

ent
exem

plo. A
ssi pro anthropologos e paleontologistas le m

argines de glacieros es
referer al anim

as del illes brave decedite, qui, secundo al m
ythologia aztecan,

un trovata de tresor.
passa al paradiso celeste per quatro annos e postea illes retornava al paradiso
terrestre--le palacio de T

laloc. (V
ide vos m

i discurso, L
e V

iage del A
nim

a, in
L

e glacieros ha dim
inuite desde 1860.  In S

w
itza le volum

ine de su glacieros ha
L

e D
eliberationes del Societate N

um
ism

atic et A
ntiquarian de P

hiladelphia,
decrescite per 33%

, m
ais ora le rata ha accelerate. L

e glacieros de A
laska disgela

1883.) 
rapidem

ente hodie, e retira hodie 4,7 m
etros per anno. O

n predice que le fam
ose

nive de M
onte K

ilim
anjaro in K

enya va disapparer in 2015. L
e grande glacieros

�
�
�

in L
e P

arco N
ational de G

lacieros in M
ontana ha dim

inuite se in grandor in le
seculo passate usque illos practicam

ente ha disapparite in le m
ajoritate del parco.
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appoiar le theoria de perdition de genes pro le recognition. Iste scientistas ha le
U

n com
m

un trovata es le stercore de caribu lassate in le glacie m
illes de annos in

theoria que cooperation se leva proque le inclination al com
bato non esseva de

le passato.
adjuta al specie quando illo occupa nove territorio. Illes crede que le form

ation de
supercolonias es un characteristica de populations que invade nove regiones ubi

Isto es im
portante proque illo revela grande pecies de plantas non digeste insim

ul
illes non ha le com

petition.  Illes predice que quando le form
icas es ben establite

con le polline. Isto inform
a le paleontologistas qual plantas e altere nutrim

entos
que le form

icas aggressive va esser de nove im
portante in favorar le reginas de lor

existeva a aquelle tem
pores.

proprie nido.

Inter le artifactos hum
an discoperite es objectos gelate com

o, p.e. le fustes de
E

xp
lication

 d
el d

ifferen
tias in

ter h
u

m
an

os e ch
im

p
an

zes.
flechas de betula, picea, e salice, alcunos duo m

etros longe, alcunos con punctos
de corno de cervos.  U

n puncto ancora ha le sanguine de caribu super illo. Il face
Il es un ben establite facto que geneticam

ente le hum
anos e le chim

panzes ha in
7300 annos desde le tem

pore de iste artifactos.
com

m
un 98%

 de lor genes. E
s le differentia intellectual inter illes un differentia

in alcun pauc genes? 
U

n question resolvite per iste trovatas es si o non le arco e flechas existeva in
tem

pores prehistoric.
A

lcun scientistas reportava un studio in Science del 12 de april in que illes usava
technicas del m

icrobiologia a studiar iste question.  Illes collectionava
L

o que illes trova in le plus antique artifactos es lanceas  lanceate per un atlatl, e
specim

enes del hepate, sanguine e cerebro de hum
anos e de tres altere gruppos

le arcos appareva solm
ente in le ultim

e 1300 annos.
prim

ate - chim
panzes, sim

ias m
acaque, e orangutanes.  A

lora illes passava le
A

R
N

 (acido ribonucleic) de tal specim
enes super le superfacie de m

icrom
atrices

U
n corpore trovate recentem

ente in le glacie es de un aborigine de circa 550
program

m
ate a recognoscer le expression de 10.000 genes hum

an.  Illes trovava
annos in le passato. Ille esseva trovate justo sud del Y

ukon. Ille portava un
a pena alcun differentias in le form

as expressive de genes inter le species in le
cultello de osso e m

etal, un lancea, un m
antello de pellicia de scuriolo, e un

specim
enes de hepate e sanguine. M

ais con le specim
enes de cerebro hum

an le
capello finm

ente texate sim
ilar a aquellos ancora facite per le aborigines del

form
as de expression de genes esseva m

ulto differente que aquellos del altere
region hodie.  U

n analyse de su A
D

N
 revelava que ille es cognate ora con tribos

species.  Isto suggere, secundo le scientistas, que le grande differentias inter
m

ulto distante com
o le H

aida del costa de C
olum

bia B
rittanic, le Q

uecha de
hum

anos e le altere prim
atos non es in le general com

plem
ento de genes m

ais in
G

uatem
ala, e le am

erindianos de B
razil.

le nivello de activitate de certe genes in aquelle com
plem

ento. L
e studio suggere

que le principal distinction inter hum
anos e le altere prim

atos es in lor
L

e U
nion E

uropee de form
icas

capacitates cerebral, que resultava de un explosion in nove form
as de expression

genic in le cerebros de hum
anos post que le hum

anos habeva divergite de lor
L

e form
icas argentin ha essite discoperite in le sud de E

uropa del costas atlantic
ultim

e ancestre.
de E

spania, per le Stricto de G
ibraltar al costas m

editerranee de E
spania, Francia

e N
ord de Italia. L

o que es interessante es que le form
icas se recognosce com

o si
P

rediction de un collision de un asteroide con terra.
illes es m

em
bros de un sol nido.  In A

rgentina le m
esm

e specie de form
icas de

differente nidos va com
battar se quando illes incontra le un le altere. 

U
n certe asteroide, 1950 D

A
, approchava terra a un distantia de solm

ente 8
m

illiones de kilom
etros in m

artio de 2001.  A
lcun astronom

os ha studiate le
L

e form
icas argentin arrivava in E

uropa in le prim
e annos del seculo 20m

e.  L
e

inform
ationes collectionate del orbito de iste asteroide durante le ultim

e 50
obreros de un nido va entrar e servir le regina in un altere nido, que es m

ulto
annos.  Illes ha concludite que il ha un probabilitate de  1 in 300  que iste

inusual.  T
al com

portam
ento pare contradicer le theoria evolutionari que dice que

asterioide, que ha un diam
etro de 1 km

, va collider con terra le 16 de m
artio

le obreros va servir solm
ente reginas affin.

2880.  Su im
pacto con terra va equalar le explosion de 10.000  m

egatonnas.  Iste
probabilitate es 1000 vices plus grande que aquello pro alcun altere grande

B
en que alcun scientistas credeva que isto esseva le resultato de un perdition de

objecto cuje probabilitate de collider con terra es ben establite. L
e autores de iste

variation genetic in que le genos pro le recognition de form
icas am

ical e inim
ic

studio faceva em
phase del facto que il ha grande incertitude in le estim

ate que
ha essite perdite, alcun ecologos sw

itze ha studiate le effecto de m
itter form

icas
pertine al form

a e rotation del asteriode. S
ecundo le m

aniera in que iste
de un nido in nidos in altere locationes, e illes notava que illos rarm

ente luctava
incertitudes curre lor curso, le probabilitate del collision pote esser m

ulto plus
con le un le altere.  Q

uando illes exam
inava 22 m

arcas genetic illes trovava que
grande o approchar zero.  

le populationes europee habeva perdite non plus que 30%
 del variation de

form
icas in A

rgentina.  T
al restriction in variation genetic non es bastante pro



8Il depende super le m
aniera in que le asteroide gira.  L

e latere del asteroide que se
A

ppello pro C
ontributiones a C

onfluentes.
torna verso le sol recipe le energia del sol que caloriza su superfacie.  Q

uando iste
parve quantitate de energia es reradiate, illo applica un parve contrafortia al
asteroide que pote cam

biar su orbito durante longe periodos de tem
pore.  C

on un
C

onfluentes es dedicate non solm
ente a dar te inform

ationes super interlingua,
seculo de advertim

ento avantiate, hum
anos pote inviar un rocchetta al asteroide

su gram
m

atica, e articulos de interesse general m
ais un opportunitate pro

pro alterar le reflectivitate del superfacie a un certe latere e assi rediriger su orbito
practicar tu interlingua per scriber articulos tanto ben. A

ssi com
o le redactor io te

a evitar un collision con terra.
invita a inviar a m

e articulos, essayos, expressiones de opinion, traductiones
novas, que io va includer in editiones futur de C

onfluentes. 
�
�
�

Inviar los a
R

im
os p

ro in
fan

tes

D
r. Stanley M

ulaik, R
edactor

N
ico 

e 
N

in
a

C
onfluentes

N
ico e N

ina
191 V

istaw
ood L

ane
ascendeva le collina

M
arietta, G

A
 30066.

a prender un situlata de aqua.
N

ico cadeva
Io reserva le derecto de rediger los pro brevitate e proprietate com

o un jornal
E

 su capite rum
peva

fam
ilial.

e N
ina cadeva postea.

�
�
�

O
vo 

F
ollo

O
vo F

ollo super un m
uro,

L
e S

ocietate A
m

erican pro Interlingua es organizate pro avantiar le studio, uso, e
O

vo Follo cadeva a basso
beneficios de saper e usar interlingua in N

ord A
m

erica. M
em

bros habita le S
tatos

T
ote le hom

ines 
U

nite, C
anada e M

exico.  L
e debitos es $25 per anno e provide abonam

entos a e
E

 tote le cavallos
P

anoram
a e  C

onfluentes.
N

on poteva restaurer O
vo de novo.

L
e S

ocietate A
m

erican pro Interlingua es inform
alm

ente affiliate con le U
nion

S
en

ioretta 
M

u
ffet

M
undial pro Interlingua.

Senioretta M
uffet

O
fficiero

s:
Sedite super un tabouret
M

angiava coagulata e sero.
P

residente:  D
r. Stanley M

ulaik
, 191 V

istaw
ood L

ane, M
arietta, G

A
 30066

U
n arenea subito,

pscccsm
@

prism
.gatech.edu, stanm

ulaik@
m

indspring.com
Se sedeva presso

S
ecretario e

E
 la terrificava m

ulto.
  T

resorero: Sr. P
aul M

ay, 305 P
oage C

t. #2, L
exington, K

Y
 40515

paul_lecorde@
angelfire.com
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